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КУРС І   
ТЕМА 1. Професійне мовлення правника. Діловий етикет
Практичне заняття № 1 – 2 год.

План

1. Актуалізація теми «Професійне мовлення правника. Діловий етикет».

2. Систематизація знань з граматики. Дієслово: часи групи Continious (утворення, вживання).

3. Вивчаюче читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.
Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття: правильно оформлювати свої висловлювання іноземною мовою; розуміти на слух англійські повідомлення, орієнтовані на програмний мовний матеріал; вести непідготовлену (спонтанну) бесіду, яка включає розгорнуті додаткові повідомлення, висловити свою позицію щодо повідомлення з її аргументацією; без попередньої підготовки ставити питання і відповідати на питання, логічно та послідовно робити розгорнуті повідомлення за темою або за ситуацією; робити підготовлені повідомлення у вигляді доповіді або розгорнутої розповіді на основі прослуханого чи прочитаного матеріалу (в межах програми).

Завдання для самостійної роботи до Теми 1:

1. Виконати письмово вправи: Впр. 6-12 стор. 22-24, Впр. 4 стор. 20, Впр. 14 стор. 26.

Індивідуальні завдання до Теми 1:

1. Вивчити нову лексику з теми (стор. 30-32).

2. Робота над текстом «The Rules and Language of the Courtroom» (стор. 22).
Рекомендована література до Теми 1: 
1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.
2. Kritskiy Alexandr. Secrets to Success (Business English). – Kiev: Dmitriy Burago Publishing House, 2007. – 190 p.

3. Вініченко Т.Г., Третьякова О.Є. Англійська мова: Навчальний посібник для самостійної роботи ад’юнктів, магістрантів, здобувачів (юридичні спеціальності). – Д.: Юрид. акад. М-ва внутр. справ, 2005. – 92 с.

4. Evans V., Dooley J., Smith D. Career Paths: Law.  
Express Publishing, 2011. – 120 p.

5. English for law enforcement / за ред. к.п.н. Побережної Н. О. Дніпропетровськ: ЛІРА, 2016. 332 с.

ТЕМА № 2. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ СЛУЖБОВОЇ ПОЛІЦЕЙСЬКОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ В УКРАЇНІ ТА ЄВРОПІ. СПІВПРАЦЯ З МІЖНАРОДНИМИ ОРГАНІЗАЦІЯМИ: INTERPOL, EUROPOL
Практичне заняття №2 – 2 год.
План

1. Актуалізація теми «Загальні вимоги до оформлення службової поліцейської документації в Україні та Європі. Співпраця з міжнародними організаціями: Interpol, Europol». 

2. Систематизація знань з граматики. Дієслово: часи групи Perfect (утворення, вживання).

3. Вивчаюче читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.

Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття : у результаті засвоєння теми слухач повинен знати: загальні вимоги до оформлення службової поліцейської документації в Україні та Європі, особливості співпраці з міжнародними організаціями; лексико-граматичні особливості англомовного юридичного та наукового дискурсу. Необхідно вміти: розуміти основний зміст автентичних правничих, суспільно-політичних, публіцистичних та прагматичних текстів та веб-сайтів; виділяти з текстів важливі відомості довідково-інформаційного характеру; вести запис основних висловлювань та фактів з текстів для аудіювання та читання. Необхідно володіти: стратегіями сприйняття, аналізу, створення усних та письмових текстів різних типів та жанрів.
Завдання для самостійної роботи до Теми 2:

1. Виконати письмово вправи: Впр. 4-7 стор. 12-14, книга 2 Впр. 1 стор. 4-6, Впр. 14 стор. 17.

Індивідуальні завдання до Теми 2:
1. Вивчити нову лексику з теми (стор. 17-18).

2. Робота над текстом «Interpol», відповіді на питання (стор. 23-25).
Рекомендована література до Теми 2: 
1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.
2. English for law enforcement / за ред. к.п.н. Побережної Н. О. Дніпропетровськ: ЛІРА, 2016. 332 с.
3. Evans V., Dooley J., Smith D. Career Paths: Law.  
Express Publishing, 2011. – 120 p.
4. www.interpol.int – Interpol (офіційний сайт) (International Criminal Police Organization)
5. www.europol – Europol (офіційний сайт) (European Law Enforcement Organization)
6. Короткий українсько-англійський та англо-український словник найуживаніших мовних зворотів: Сфера професійного спілкування працівника ОВС / За ред. д-ра філол.. наук, проф. Ю.Д. Прадіда і Бруса Г. Стампфа.  Сімферополь, ПП «Еліньо», 2004. 196 с.
ТЕМА № 3. ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ. НАПИСАННЯ CV, РЕЗЮМЕ, СУПРОВІДНОГО ЛИСТА, РЕКОМЕНДАЦІЙНОГО ЛИСТА. СПІВБЕСІДА
Практичне заняття №3 – 2 год.
План

1. Актуалізація теми «Працевлаштування. Написання CV, резюме, супровідного листа.   Написання документа з описом службових обов'язків. Співбесіда».

2. Систематизація знань з граматики. Дієслово: часи групи Indefinite (утворення, вживання).

3. Вивчаюче читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.

Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття : у результаті засвоєння теми слухач повинен знати: особливості працевлаштування та проведення співбесіди, специфіку написання CV, резюме та супровідного листа англійською мовою; основні та додаткові ресурси, за допомогою яких можна ефективно компенсувати лакуни у мовній освіті (типи словників, довідників, комп’ютерних програм, інформаційних сайтів мережі Інтернет тощо). Необхідно вміти: розуміти основний зміст автентичних правничих, суспільно-політичних, публіцистичних та прагматичних текстів та веб-сайтів; виділяти з текстів важливі відомості довідково-інформаційного характеру; вести запис основних висловлювань та фактів з текстів для аудіювання та читання. 
Завдання для самостійної роботи до Теми 3:

1. Виконати письмово вправи: (впр. 1-2 стор. 323, впр. 7-9 стор. 324). 

Індивідуальні завдання до Теми 3:
1. Вивчити нову лексику з теми (впр. 3-4 стор. 334-335).

2. Робота над текстом, відповіді на питання (стор. 338).
Рекомендована література до Теми 3: 
1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.
2. Evans V., Dooley J., Smith D. Career Paths: Law.  
Express Publishing, 2011. – 120 p.
3. Короткий українсько-англійський та англо-український словник найуживаніших мовних зворотів: Сфера професійного спілкування працівника ОВС / За ред. д-ра філол.. наук, проф. Ю.Д. Прадіда і Бруса Г. Стампфа.  Сімферополь, ПП «Еліньо», 2004. 196 с.
4. English for Law Students: Підручник з англійської мови для студентів І–ІІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / За заг. ред. В. П. Сімонок. – Х.: Право, 2006. – 416 с.
5. Communicative English grammar for law enforcement officers (Part 1) (Комунікативна граматика для працівників правоохоронних органів (Частина 1): навчальний посібник для здобувачів вищої освіти (за спеціальністю «Правоохоронна діяльність» та «Право»), викладачів та практичних працівників органів внутрішніх справ. / Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. Дніпро: ДДУВС, 2019. 108 с.
КУРС ІІ   

ТЕМА № 4. ОФІЦІЙНО-ДІЛОВА ДОКУМЕНТАЦІЯ. ДІЛОВІ ЛИСТИ, ЇХ ОЗНАКИ ТА КЛАСИФІКАЦІЯ. ЕЛЕКТРОННА КОРЕСПОНДЕНЦІЯ (ФАКСИ, E-MAIL). ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ ДІЛОВИХ ЛИСТІВ
Практичне заняття №4 –2 год.
План

1. Актуалізація теми «Офіційно-ділова документація. Ділові листи, їх ознаки та класифікація. Електронна кореспонденція (факси, e-mail). Вимоги до оформлення ділових листів».
2. Систематизація знань з граматики. Дієслово: часи групи Continious та Perfect (утворення, вживання). Систематизація знань з граматики. Пасивний стан дієслів.

3. Вивчаюче читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.
Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття: правильно оформлювати свої висловлювання іноземною мовою; розуміти на слух англійські повідомлення, орієнтовані на програмний мовний матеріал; вести непідготовлену (спонтанну) бесіду, яка включає розгорнуті додаткові повідомлення, висловити свою позицію щодо повідомлення з її аргументацією; без попередньої підготовки ставити питання і відповідати на питання, логічно та послідовно робити розгорнуті повідомлення за темою або за ситуацією; робити підготовлені повідомлення у вигляді доповіді або розгорнутої розповіді на основі прослуханого чи прочитаного матеріалу (в межах програми).

Завдання для самостійної роботи до Теми 4:

1. Виконати письмово вправи: (впр. 7-8 стор. 32, впр. 12-14 стор. 33). 

Індивідуальні завдання до Теми 4:
1. Вивчити нову лексику з теми (10 стор. 32).

2. Робота над текстом, відповіді на питання (стор. 36).
Рекомендована література до Теми 4: 
1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.
2. Evans V., Dooley J., Smith D. Career Paths: Law.  
Express Publishing, 2011. – 120 p.
3. English for Law Students: Підручник з англійської мови для студентів І–ІІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / За заг. ред. В. П. Сімонок. – Х.: Право, 2006. – 416 с.
4. Короткий українсько-англійський та англо-український словник найуживаніших мовних зворотів: Сфера професійного спілкування працівника ОВС / За ред. д-ра філол.. наук, проф. Ю.Д. Прадіда і Бруса Г. Стампфа.  Сімферополь, ПП «Еліньо», 2004. 196 с.
5. Вініченко Т.Г., Третьякова О.Є. Англійська мова: Навчальний посібник для самостійної роботи ад’юнктів, магістрантів, здобувачів (юридичні спеціальності). – Д.: Юрид. акад. М-ва внутр. справ, 2005 – 92 с.
6. Kritskiy Alexandr. Secrets to Success (Business English). – Kiev: Dmitriy Burago Publishing House, 2007. – 190 p.
7. Караулова Ю.А. Практикум по юридическому переводу. Учебное пособие. – М.: МГИМО, 2003. – 292 с.

8. Betty Azar Basic English Grammar: Third Edition. The USA: Longman, 2006. 536 p.

Тема № 5. Анотування, та реферування фахової ділової інформації іноземною мовою. Написання анотації іноземною мовою для магістерської роботи
Практичне заняття №5 – 2 год.

План

1. Актуалізація теми «Анотування, редагування, реферування фахової ділової інформації іноземною мовою».

2. Систематизація знань з граматики. Узгодження часів.
3. Читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.

Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття : у результаті засвоєння теми слухач повинен знати: особливості анотування, редагування, реферування фахової ділової інформації іноземною мовою, специфіку наукового стилю; лексико-граматичні особливості англомовного юридичного та наукового дискурсу; основні та додаткові ресурси, за допомогою яких можна ефективно компенсувати лакуни у мовній освіті (типи словників, довідників, комп’ютерних програм, інформаційних сайтів мережі Інтернет тощо). Необхідно вміти: розуміти основний зміст автентичних правничих, суспільно-політичних, публіцистичних та прагматичних текстів та веб-сайтів; виділяти з текстів важливі відомості довідково-інформаційного характеру; вести запис основних висловлювань та фактів з текстів для аудіювання та читання. Необхідно володіти: стратегіями сприйняття, аналізу, створення усних та письмових текстів різних типів та жанрів; прийомами самостійної роботи зі спеціальним мовним матеріалом (лексикою, граматикою, фонетикою) з використанням довідникової, навчальної та наукової літератури; граматичними труднощами перекладу текстів правничої тематики; основами публічного мовлення – робити повідомлення, доповіді.

Завдання для самостійної роботи до Теми 5:
1. Виконати письмово вправи: (впр. 4-9 стор. 132, впр. 13-17 стор. 139-143). 

Індивідуальні завдання до Теми 5:
1. Вивчити нову лексику з теми (впр. 3 стор. 135-136).

2. Робота над текстом, відповіді на питання (стор. 141).
Рекомендована література до Теми 5: 

1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.

2. Мельник Н.І. Переклад англомовної педагогічної термінології у компаративних дослідженнях // Матеріали ІІІ Міжнародної науково-практичної конференції (27 березня 2019 року). Київ: Національна академія прокуратури України, 2019. 292 с., С. 102-104.     
3. English for Law Students: Підручник з англійської мови для студентів І–ІІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / За заг. ред. В. П. Сімонок. – Х.: Право, 2006. – 416 с.

4. Короткий українсько-англійський та англо-український словник найуживаніших мовних зворотів: Сфера професійного спілкування працівника ОВС / За ред. д-ра філол.. наук, проф. Ю.Д. Прадіда і Бруса Г. Стампфа.  Сімферополь, ПП «Еліньо», 2004. 196 с.
5. Вініченко Т.Г., Третьякова О.Є. Англійська мова: Навчальний посібник для самостійної роботи ад’юнктів, магістрантів, здобувачів (юридичні спеціальності). – Д.: Юрид. акад. М-ва внутр. справ, 2005 – 92 с.

6. Kritskiy Alexandr. Secrets to Success (Business English). – Kiev: Dmitriy Burago Publishing House, 2007. – 190 p.
7. Караулова Ю.А. Практикум по юридическому переводу. Учебное пособие. – М.: МГИМО, 2003. – 292 с.

8. Betty Azar Basic English Grammar: Third Edition. The USA: Longman, 2006. 536 p.

ТЕМА 6. МІЖНАРОДНІ НАУКОВО-ПРАКТИЧНІ КОНФЕРЕНЦІЇ, СЕМІНАРИ ТА СИМПОЗІУМИ. 

НАУКОВА ДОПОВІДЬ

Практичне заняття №6 – 4 год.

План

1. Актуалізація теми «Міжнародні науково-практичні конференції, семінари, симпозіуми. Наукова доповідь».

2. Систематизація знань з граматики. Непряма мова. Непрямі запитання.

3. Читання текстів правничої тематики (дидактичні матеріали).

4. Виконання лексико-граматичних завдань на формування комунікативних умінь та навичок за темою.

Уміння, які мають бути вироблені, та навички, які мають бути напрацьовані під час заняття : у результаті засвоєння теми слухач повинен знати: особливості презентації наукових доповідей на міжнародних науково-практичних конференціях, семінарах, симпозіумах; специфіку функціональних стилів мовлення, наукового стилю; лексико-граматичні особливості англомовного юридичного та наукового дискурсу; основні та додаткові ресурси, за допомогою яких можна ефективно компенсувати лакуни у мовній освіті (типи словників, довідників, комп’ютерних програм, інформаційних сайтів мережі Інтернет тощо). Необхідно вміти: розуміти основний зміст автентичних правничих, суспільно-політичних, публіцистичних та прагматичних текстів та веб-сайтів; виділяти з текстів важливі відомості довідково-інформаційного характеру; вести запис основних висловлювань та фактів з текстів для аудіювання та читання. Необхідно володіти: стратегіями сприйняття, аналізу, створення усних та письмових текстів різних типів та жанрів; прийомами самостійної роботи зі спеціальним мовним матеріалом (лексикою, граматикою, фонетикою) з використанням довідникової, навчальної та наукової літератури; граматичними труднощами перекладу текстів правничої тематики; основами публічного мовлення – робити повідомлення, доповіді.

Завдання для самостійної роботи до Теми 6:

1. Виконати письмово вправи: (впр. 1-2 стор. 339, впр. 6-9 стор. 340-343). 

Індивідуальні завдання до Теми 6:
1. Вивчити нову лексику з теми (впр. 4-6 стор. 345-347).

2. Робота над текстом , відповіді на питання (стор. 349-351).
Рекомендована література до Теми 6: 

1. English for professional communication in law and law enforcement (Англійська мова для професійного спілкування правників та правоохоронців): навчальний посібник для слухачів    магістратури та ад’юнктів/ Гречухіна І.Д., Побережна Н.О., Пакулова Т.В., Нагорна Ю.А., Тимофіїва К.М. –  Дніпро: ДДУВС, 2017. – 335 с.
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